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Superior Clamping and Gripping

Spitzenleistung im Team
Bei Spanntechnik und Greifsystemen ist SCHUNK weltweit  
die Nr. 1 � vom kleinsten Parallelgreifer bis zum größten 
Spannbackenprogramm.

Als Kompetenzführer erkennen und entwickeln wir  Standards  
mit Zukunftspotenzial, die den rasanten Fortschritt in vielen  
Branchen prägen.

Unsere Kunden profitieren in unserem innovativen Familien- 
unternehmen vom Expertenwissen, der Erfahrung und dem 
Teamgeist von über 2.500 Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern.

Weiterhin beste Ergebnisse mit unseren 
Qualitätsprodukten wünscht Ihnen Ihre Familie Schunk.

Henrik A. Schunk, Kristina I. Schunk, Markenbotscha�er Jens Lehmann und Heinz-Dieter Schunk
Henrik A. Schunk, Kristina I. Schunk, brand ambassador Jens Lehmann, and Heinz-Dieter Schunk

Top Performance in the Team
SCHUNK is the world�s No. 1 for clamping technology and 
gripping systems � from the smallest parallel gripper to  
the largest chuck jaw program.

As a competence leader, we recognize and develop  
standards with a large potential for the future, which  
will drive the rapid progress in many industries.

Our customers profit from the expert knowledge, the  
experience, and the team spirit of more than 2,500  
employees in our innovative family-owned company.

The Schunk family wishes you improved end results with  
our quality products.

Henrik A. Schunk Kristina I. SchunkHeinz-Dieter Schunk

Superior Clamping and Gripping

Jens Lehmann steht für sicheres, präzises 
Greifen und Halten. Als Markenbotschafter  
im Team von SCHUNK repräsentiert der Nr.-1- 
Torwart unsere weltweite Kompetenzführer-
schaft bei Spanntechnik und Greifsystemen. 
Die Spitzenleistungen von SCHUNK und  
Jens Lehmann sind geprägt von Dynamik, 
Präzision und Zuverlässigkeit. 

Erfahren Sie mehr unter:  
www.de.schunk.com/Lehmann

Jens Lehmann

Superior Clamping and Gripping

Jens Lehmann stands for safe, precise gripping  
and holding. As the brand ambassador in the 
SCHUNK team, the No.�1 goalkeeper represents 
our global leadership for clamping technology 
and gripping systems. The top performance of 
SCHUNK and Jens Lehmann are characterized 
by dynamics, precision, and reliability.

For more information visit our website:  
www.gb.schunk.com/Lehmann



3

� in Ihrer Drehmaschine
... in your Lathe

� in Ihrem Bearbeitungszentrum
... in your Machining Center

Es ist Zeit,  
Potenziale zu nutzen!
Mit überlegenen Komponenten wecken wir Reserven,  
wo sie niemand erwartet. In Ihrer Maschine. 
Synergie SCHUNK � das perfekt auf einander abge stimmte 
Zusammenspiel von Spanntechnik und  Greifsystemen macht 
unsere Kunden in Sachen Produktivität zum  Champion.

Jens Lehmann

It is time to use your machine’s  
full potential!
Our superior components can unlock potential you didn�t 
even know you had. In your machine. SCHUNK Synergy � 
the perfectly harmonized relationship between clamping 
technology and gripping systems turns our customers into 
productivity champions.

Spannbacken
Einzigartige Vielfalt.   
Das weltgrößte Standard-
Spannbacken-Programm 
aus einer Hand.

Magnettechnik
5-seitige Bearbeitung 
in einer Aufspannung. 
Deformationsfrei und 
sekundenschnell. 

Stationäre 
Spanntechnik
Der größte Baukasten für 
Individualisten. Pneumatisch, 
hydraulisch oder mechanisch. 

Drehfutter
Die ganze Welt des  
Drehens. Präziser Halt  
bei voller Dynamik. 

Werkzeughalter
Mit System zur perfekten 
Werkzeugspannung.

Magnetic Technology
5-sided machining in one 
set-up. Free of deformation and 
ready in seconds.

Stationary  
Workholding
The largest modular  
system for individualists.
Whether it�s pneumatic,
hydraulic, or mechanical.

Chuck Jaws
Unique diversity. 
The world�s largest  
standard chuck jaw  
program from one  
source.

Lathe Chucks
The whole world of lathe 
chucks. Precise hold  
with full dynamics.

Toolholders
The perfect system for tool 
clamping.
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TF-...
Werkstück-

spannsystem
Workpiece  

clamping system

T1-...
Werkstück-

spannsystem
Workpiece  

clamping system

M2-.../M3-.../M4-...
Werkstück-

spannsystem
Workpiece  

clamping system

T2-.../T3-.../T4-...
Werkstück-

spannsystem
Workpiece  

clamping system

EA-...
Werkstück-

spannsystem
Workpiece  

clamping system

pL LEHMANN ist eine mittelständische Unternehmung  
und seit 35 Jahren auf Drehtische spezialisiert �  
heute in 35 Ländern präsent. 

Das Unternehmen ist typisch schweizerischen Werten 
verp�ichtet: 

• Produktqualität 

• High-Tech 

• Innovation und Flexibilität 

• Langfristige, solide Geschä�spolitik 

 �  
Schweizer Drehtischtechnik

pL LEHMANN is a medium-sized company and a  
specialist for rotary tables for more than 35 years.  
They are represented in 35 countries.

The company is committed to typically Swiss values:

• Product quality

• High tech

• Innovation and �exibility

• Long-term, solid business policy

 �  
Swiss Rotary Table Technology

PETER LEHMANN AG 

Bäraustrasse 43 
CH-3552 Bärau 
Tel. +41 (0)34 409 66 66 
Fax +41 (0)34 409 66 00 
pls@plehmann.com 
www.lehmann-rotary-tables.com

IVO Oesterle NC-CNC Technik Vertriebs-GmbH 

An der Alten Ziegelei 14 
D-89269 Vöhringen 
Tel. +49 (0)7306 9637-0 
Fax +49 (0)7306 9637-29 
info@ivo-oesterle.de 
www.ivo-oesterle.de



Nullpunktspannsystem
Quick-change Pallet System

Hand- und Kra�spannfutter
Manual and Power Lathe Chucks

Kra�spannblöcke
Clamping Force Blocks

Manuelle Spannsysteme
Manual Clamping Systems

H.-D. SCHUNK GmbH & Co. Spanntechnik KG

Lothringer Str. 23
D-88512 Mengen
Tel. +49-7572-7614-0
Fax +49-7572-7614-1039
futter@de.schunk.com
www.schunk.com
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Stationäre Spanntechnik von SCHUNK sorgt für die 
�-genaue Verbindung zwischen pL LEHMANN CNC- 
Drehtischen und  Ihren Werkstücken. Bei der Einfach-  
und Mehrfach spannung.

Mit dem Stationären Spannmittelprogramm von SCHUNK 
profitieren Sie vom umfassendsten standardisierten  
Komplettbaukasten für die e�iziente Werkstückspannung. 
Wirtscha�liches Spannen im Arbeitsraum ist mit den 
SCHUNK Standardlösungen ebenso garantiert wie beste 
Zugänglichkeit für die seitliche Bearbeitung aufgrund der 
durchdachten Geometrien aller Elemente.

Damit bietet Ihnen das SCHUNK Spektrum aus einer Hand 
�exible und vielfältige Möglichkeiten für die Bearbeitung 
unterschiedlicher Werkstückgeometrien in verschiedensten 
Verfahren.

SCHUNK � Flexibles Spannen  
und sicheres Halten

Stationary workholding from SCHUNK ensures micron-
precise connection between pL LEHMANN CNC rotary tables 
and your workpieces. For clamping with one or multiple 
vises.

With the stationary clamping devices from SCHUNK, 
you benefit from the most comprehensive standardized 
 complete range for e�icient workpiece clamping. 
Economic clamping in the working area with SCHUNK 
standard solutions also ensures best accessibility for 
lateral machining due to the sophisticated geometries  
of all elements.

Therefore the SCHUNK range o�ers you one-stop �exible 
and manifold possibilities for machining di�erent 
workpiece geometries in a variety procedures.

SCHUNK - Flexible Clamping 
and Safe Holding
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Produktübersicht | Product Overview

Ein breites Sortiment steht zur Wahl: mit 4 Grundtypen bestehen 
 bereits über 240 Konfigurationen. Alles Standard, alles modular � 
 maximale Gewähr für beste Qualität mit kurzen Lieferzeiten.

Produktübersicht Drehtische

EA-520.L rotoFIX mittig | centered

EA-520.L rotoFIX unten | below

TF-510520.LL fix TF-510520.LL fixX TF-510520.LL vario

T1-510520.LL fix T1-510520.LL fixXT1-510520.ORR fix

EA-510.L EA-510.L TM,  
manuell schwenkbar | manually turnable

EA-507 INOX, volldicht | completely sealed EA-510.OL
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Produktübersicht | Product Overview

Product Overview Rotary Tables

A broad range of rotary tables is available: 4 basic versions already 
cover more than 240 configurations. Everything is standard and 
modular - maximum guarantee for best quality at short delivery times.

EA-520.L rotoFIX unten | below

EA-510.L longFLEX Reitstock | Tailstock

EA-510.L longFLEX Gegenlager | Counter-bearing M4-510.L 

M2-510.L

TF-510520.LL varioX

T2-510520.LL fix

T3-510520.LL fix

T4-510520.LL fixT1-510520.LL vario T1-510520.LL varioX

M3-510.L
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SCHUNK
Nullpunktspannsystem | Quick-change Pallet System

VERO-S NSE 
Nullpunktspannsystem

VERO-S NSE
Quick-change Pallet System

VERO-S ist das modulare Nullpunktspannsystem zum extrem 
schnellen und äußerst präzisen Umrüsten von Werkstücken, 
Spannmitteln oder Vorrichtungen auf modernen
3-, 4- oder 5-Achs-Bearbeitungszentren. Es reduziert die 
Rüstzeiten um bis zu 90 % und sorgt so für eine optimale 
Ausnutzung der Maschinenkapazität.

Vorteile:
�  VERO-S senkt die Rüstzeiten um bis zu 90 %
�  Beste Wiederholgenauigkeit � höchste Prozesssicherheit
�  Integrierte Turbo-Funktion � Einzugskräfte bis 40 kN

VERO-S is the modular quick-change pallet system for very 
fast and extremely fast resetting of workpieces, clamping 
devices or other equipment on modern 3-, 4- or 5-axis 
machining centers. It reduces the retooling times up to 
90% and thus provides optimal utilization of the machine
capacity.

Advantages:
�  VERO-S reduces the set-up time by up to 90%
�  Excellent repeat accuracy � highest process reliability
�  Integrated turbo function - pull-down forces up to 40 kN






































































